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المدى الثقــافي 

كتبن���ا ذات م���رة في ه���ذا العم���ود ع���ن العلاقة ب�ي�ن المنمنمة 
لي����س  الإ�سلام���ي.  العرب���ي  الت�شكيل���ي  الإرث  في  والن����ص 
بالإم���كان تجاوز ر�س���ام باهر مثل الوا�سط���ي في هذا المقام. 
على الم�ست���وى الطوبوغرافي لو �صح التعب�ي�ر، �أي الطريقة 
م فيها م�ساحة ال�صفح���ة بين )المنمنمة( المر�سومة  الت���ي تتق�سَّ
و)الن�ص المكتوب(، م���ا هي الحلول المقُترحَة؟ وهل يمكن �أن 
تكون هذه الحلول نتيجة عمل م�شترك بين خطاطٍ ور�سامٍ �أم 

�أنها لا يمكن �سوى �أن تكون تفكيراً فردياً ل�شخ�صٍ واحد؟.
�إننا نل���حّ على �إمكانية �أن يكون بع����ض الن�سّاخ من م�صوّري 
المنمنمات. �إلحاحٌ يتابع، جوهرياً، هاج�ساً جمالياً ومفهومياً. 
وهذا الأخير ينطلق من التفكير بالطريقة الآتية: �إن م�ساحة 
ال�صفح���ة �أيْ ف�ض���اء العمل البلا�ستيك���ي لا يمكن، في حالات 
كث�ي�رة متقدّم���ة زمنياً، �س���وى �أن يكون ف�ض���اءً �شخ�صياً لأنه 
دليلٌ عل���ى طريقة تفكير فردية ونمط علاقةٍ ح�سا�سّةٍ مع حيّز 
م���ا من العالم: الف�ضاء من جديد. لعل �أعمال يحيى الوا�سطيّ 
م برهاناً عل���ى هذا الهاج�س المفهوم���يّ، خا�صة بمعرفتنا  تق���دِّ

ذ الخط والر�سم كليهما. الأكيدة ب�أنه مُنفِّ
�أولا: كقاعدة عامة ي�ضع الوا�سطي كتلة الكتابة �أعلى المنمنمة 
�أو �أ�سفلها لت�يرص داعمة للكتلة الب�صرية ولت�شكّل معها وحدة 
واح���دة عبر كثافته���ا، وب�شكل متوازن مدرو����س في الغالب: 
�سط���ران �أعل���ى المنمنمة و�سط���ران �أ�سفلها في ح���الات لي�ست 
ن���ادرة، وهي تقل �أو تزيد ح�سب التكوين���ة العامة )�أحيانا 4 
�أ�سط���ر �أعلى الر�س���م و4 �أ�سفله(، خالقاً بذل���ك توازناً ب�صرياً 

لمجموع ال�صفحة.
ثاني���ا: طول �سطر الكتابة يتابع، في حالات كثيرة بل يحترم 
عر����ض الت�صوي���ر عل���ى ال�صفحة، بحي���ث يجع���ل �أ�سطره لا 
تتج���اوز الكتلة الأبرز من الر�سم. وهو بذلك يدمج الن�ص مع 

كتلة الر�سم.
مع���ادلًا  الكتاب���ة(  تغدو)كثاف���ة  �أخ���رى  ح���الات  في  ثالث���اً:   
ب�صري���ا لكتل���ة �أ�سا�سي���ة في التكوين���ة )التكوي���ن، الت�أليف( 
ت���وازن  حال���ة  في  ال�صفح���ة  فت�ص�ي�ر   ،composition
تكوينيّ وا�ضح. �إن تلك الكتلة المر�سومة مثلًا �ستعادلها كتلة 

مخطوطة من الأحرف.
 رابع���ا: في الأمثل���ة الت���ي يك���ون فيه���ا الت�صوير غالب���اً على 
طوبوغرافي���ة ال�صفح���ة ت�سعى الكتاب���ة �أن تكون ج���زءاً من 
التكوين���ة العام���ة وهي تُ�شْغِل الفراغات الت���ي قد ت�سبَّب عدم 

التوازن الب�صريّ.
 خام�ساً: ثمة حالات مهمة كذلك ت�يرص الكتابة حوافّ جانبية 
وطولاني���ة للت�صوي���ر، بعدم���ا كان���ت �أفقية فح�س���ب. حافات 
متعرجة، ت�ستهدف �أول ما ت�ستهدف �إلغاء الفراغ لكنها �أي�ضا 
طة تحي���ط بال�شخ�صيات، وتغدو  تُخف���ي بنية معماري���ة مُب�سَّ
نوع���اً من عمارة خفيّ���ة �ستظهر حالما نعي���د تركيب اتجاهات 

الكتابة بالخطوط الهند�سية الخارجية.
 �ساد�س���اً: المزاوج���ة ب�ي�ن كتل���ة كتاب���ة ثابت���ة �أفقي���ة و�أخرى 
عر�ضية متماوجة، لك���ن لي�س من �أجل �إقامة حافات معمارية 
متخيلة ح���ول ال�شخ�صيات لك���م من �أجل دعم �إيق���اع الر�سم، 
م الت�صوير في���ه حركية عالية  هن���اك مث���ال في منمنماته يق���دِّ
ذات �إيق���اع ت�صاعديّ �إذا �ص���ح التعبير: الكتاب���ة الأفقية �إلى 
الأعل���ى تدعم النغمة الأ�سا�سية، بينما الكتابة العمودية تبدو 
متماوجة، وه���ي تدعم التنويعات المتموّجة لإيقاع الت�صوير 
الظاه���ر في حركة الرايات. الكتابة تتمايل مثل الرايات. هنا 
ج���دل الأفقي والعم���ودي، الامت�ل�اء وقرينه الف���راغ، الثابت 

والمتحرك، القرار والجواب في المو�سيقى العربية.
 كان ان�شغ���ال الوا�سط���ي الجوه���ريّ، في جمي���ع الح���الات، 
خل���ق طوبوغرافية متوازن���ة، ح�سب الف�ض���اءات والأحجام 
رغ���م  نلاح���ظ،  ل���ذا  ال�شخ�صي���ة.  الداخلي���ة  وال�ض���رورات 
التنويع���ات ال�ست���ة الممكن���ة �أع�ل�اه في تق�سي���م طوبوغرافية 
�صفحات���ه، ح�ضور نبرة ت�شكيلية واح���دة ثابتة فيها جميعاً، 
هي مزاج الوا�سطي الفنان وخياراته، وقد عرف كيف ين�سّق 
من �أجله���ا ال�سطح الت�صوي���ري محافظاً على وح���دة الكتابة 

والت�صوير وتلاحمهما القوي، بل الخلاق.
نم���اذج �أخرى من مدر�سة بغداد للت�صوير قد ت�يرش �إلى �أن ما 
يقوم به الوا�سطي م���ن تنويعات في التق�سيم الطوبوغرافي 
لل�صفح���ة كان عُرْف���ا ت�شكيلي���اً عام���اً اتبعه جُ���لّ )الم�صوّرين- 
الخطاط�ي�ن( �أو الخطاطين المتعاون�ي�ن مع الم�صورين لإنجاز 
ر. لن يُكذب هذه الفكرة واحد من �أقدم المخطوطات  كتاب م�صوَّ
العربي���ة ه���و كتاب كليل���ة ودمنة )�سوري���ا 1220م( الموجود 
 )3465 arabe( الي���وم في المكتب���ة الوطني���ة في باري����س
حيث ن���رى و�سط ال�صفحة �أ�سدي���ن متقابلين )وفي �صفحات 
�أخ���رى حيوان���ات مختلفة بالو�ضعي���ة ذاتها( م���ع القليل من 
النبات���ات جوارهما بينما �أربعة �أ�سطر كتابية )وفي �أخريات 
اثن�ي�ن فق���ط( فوقهم���ا ومث���ل ذل���ك �إلى الأ�سفل منهم���ا، �ضمن 
توزيع مثالي لا نعدم �أن نجده بوفرة عند الوا�سطي. غير �أن 
لي�س كل �أعم���ال هذه المخطوطة )تت�ضم���ن 98 ت�صويرا منها 

7 �أ�ضيف���ت لاحق���اً( تتابع ع�ي�ن المخطط، لأن 
الكتاب���ة قد ت�أخذ �أ�شكالًا عر�ضية �أحيانا 

مانحة طوبوغرافية ال�صفحة حيوية 
�أخ���رى، بينما ت�ص���اب ت�صاويرها 
م���ة على  بجمودي���ةٍ م���ا لأنه���ا منظَّ

ط���ول مح���ور عام���ودي، وتقدّم 
المَ�شاهِد فيها عنا�صر م�ؤ�سلبة 
المخطوط���ات  ت�ستدع���ي 
رة لها مثل  البيزنطية المعا�صِ
المزيَّن  كت���اب دي�سقوريد�س 

بال�صور ال�شهير.

تعالقات طوبوغرافية 
بين المنمنمة والن�ص

)مثال يحيى الوا�سطي(

تلويحة المدى

 �شاكر لعيبي

نجم والي

عندما دخل ال�شاب ال�صغير 
�إلى معهد غوتة في بيروت لم 

يعتقد �إن تلك اللحظة �ستقرر 
م�ستقبل حياته، هناك على 

�أحد الرفوف لفت نظره كتاب 
جعله يتوقف عنده، مَنْ منا 

نحن ع�شاق الكتب النادرة 
لا يعرف ذلك، هناك بع�ض 

الكتب تظل  م�ستلقية هناك 
على الرفوف زمناً طويلًا، 

ربما غطاها الغبار، لكنها لا 
ت�صرخ �إلا عندما ترى مَنْ 
انتظرته طويلًا، "مراثي 

دوينو"، هو �أحد هذه الكتب، 
و�إلا ما الذي جعل ال�شاب 

القادم �أ�صلًا من "الكفرون"، 
قرية �سورية �صغيرة واقعة 
في �إقليم الن�صارى، لم تعرف 
كتاباً غير الإنجيل، �أن يتجه 

�صوب الكتاب ذلك مبا�شرة، 
لا ي�أخذه بين يديه، يقلبه 

ثم يبد�أ بقراءة ق�صائده 
المترجمة عن لغة و�سيطة، 
الإنكليزية، وح�سب، بل �أن 

ي�ضعه في جيبه وي�أخذه معه 
�إلى البيت؟

عندما يروي ال�شاعر اللبناني ال�سوري 
الأ�ص���ل ف����ؤاد رفقة تل���ك الحادثة التي 
حدث���ت له قبل �ستين عام���اً، عندما كان 
ما يزال في الع�شرين من عمره، يحمر 
وجهه خجلًا، لا يري���د �أن يُقال عنه �إنه 
�سارق، رغم �إن �سارق ال�شعر هذا ربما 
لتربيته الم�سيحية �أو  ربما لحبه �أن يقر�أ 
�آخرون الق�صائد ذهب بعد �أ�سبوع �إلى 
مدير معهد غوتة في دم�شق، واعترف 
ل���ه ب�سرقة الكت���اب. �ضح���ك المدير في 
حين���ه، يق���ول رفق���ة، وطل���ب من���ه �أن 
يحتف���ظ بالكت���اب، �سيو�ص���ون بجلب 
ن�سخ���ة جديدة �إلى المكتب���ة، ولمفاج�أته 
�أكثر، لم يعرف رفقة �أن المدير �سيكافئه 
�أي�ضاً بمنح���ة درا�سي���ة في الجامعات 
الألماني���ة عن طري���ق م�ؤ�س�سة دي �آ دي 
للتبادل الثقافي ليب���د�أ بعدها م�شواره 
الحياتي، و�أي���ن؟ في مدينة توبينغين 

في �إقلي���م بادي���ن فوتينب�ي�رغ، هن���اك 
حي���ث �أق���ام قريب���اً م���ن جامعته���ا قبله 
بعق���ود ال�شاعر ال���ذي �سترتبط حياته 

به كلها، راينر ماريا ريلكة.
الي���وم  حت���ى  ت�شته���ر  الت���ي  المدين���ة 
جامعته���ا بتدري�سه���ا الفل�سف���ة والتي 
در�س فيها العديد من الفلا�سفة الألمان، 
كان���ت عل���ى ال���دوام م���زاراً لل�شع���راء 
الألم���ان، م���ن هنا م���رّ �شيلل�ي�ر وغوتة، 
هن���ا �أق���ام هولديرل�ي�ن وريلك���ة، ف�ؤاد 
رفق���ة يعرف ذلك، الدر����س الأول الذي 
تعلمه هناك هو ارتباط ال�شعر الألماني 
بالفل�سف���ة، م���ن ال�صع���ب الف�ص���ل بين 
الاثنين، ال�شع���ر الإنكليزي مثلًا يعتبر 
الفل�سف���ة هرطق���ة، ال�شع���ر الفرن�س���ي 
يلع���ب باللغ���ة، فق���ط ال�شع���ر الألماني، 
الفلا�سف���ة الألمان نظ���روا لل�شعر نظرة 
احترام والعك�س �صحيح �أي�ضاً، بع�ض 

الفلا�سف���ة كتبوا ال�شع���ر �أي�ضاً، نيت�شة 
مثلًا، �أما هيديجر فمن ال�صعب ت�صور 
فل�سفته ب���دون علاقتها بهولديرلن، كل 
ذل���ك جع���ل ترجمات���ه لل�شع���ر الألماني 
تحم���ل نكهة خا�صة، خا�ص���ة ترجماته 
الت���ي ت���وازت م���ع دار�ست���ه الجامعية 
للفل�سف���ة الألماني���ة، �أو رافقت �سنوات 
)الفل�سف���ة  للف�سلف���ة  �أ�ست���اذاً  عمل���ه 
الألماني���ة ب�صورة خا�صة( في الجامعة 
الأميركي���ة في ب�ي�روت، رفق���ة نف�س���ه 
يع���رف ذل���ك، ولا �أظ���ن �أن مترجماً في 
البل���دان الناطقة بالعربية اعترف مرة 
بخط�أ �أو ق�صور ترجمات له كما �صرح 
الأولى  ترجمات���ه  بخ�صو����ص  رفق���ة 
يظ���ل  �أن  ميزت���ه،  ه���ي  تل���ك  لريلك���ة، 
�أمين���اً لله���دف م�شروع���ه ال���ذي �أ�س�س 
حياته علي���ه: �أن يكون ج�س���راً روحياً 
الألماني���ة  الثقافت�ي�ن  ب�ي�ن  ووجداني���ا 

والعربية.
ولكن حت���ى الترجمات هذه، "الهرمة" 
�أو "الركيكة" كما و�صفها محرر ثقافي 
لبناني "نمام"، �أث���رت على جيل كامل 
�أتذك���ر ده�شت���ي و�أن���ا  ال�شب���اب.  م���ن 
�أت�صفح كتاب "مراث���ي دوينو"، كانت 
بداي���ة قراءاتي، ولح�س���ن الحظ مبلغ 
م�صروف الجيب الذي كان في حوزتي 
�سمح لي ب�شراء الكتاب، كانت تلك هي 
الم���رة الأولى الت���ي عرف���ت به���ا با�س���م 
ريلكة، و�شكراً لف����ؤاد رفقة الذي جعل 
�شاب���اً �صغ�ي�راً مثلي يعثر عل���ى رفيق 
روحي ل���ه، و�أين؟ في المكتبة الوحيدة 
في العم���ارة، في مدين���ة �صغ�ي�رة في 
دوين���و"  "مراث���ي  الع���راق،  جن���وب 
وبعدها "�أغ���اني �أورفيو�س"، �أ�صبحا 
بمثاب���ة �إنجيل�ي�ن لجيل���ي، تناقلناهما 

من يد �إلى يد.
بداية  ه���و  ال���ذي  دوين���و"،  "مراث���ي 
والت���ي  الألماني���ة،  بالثقاف���ة  علاقت���ي 
انته���ت بدرا�ستي للأدب الألم���اني �أولًا 
في جامع���ة بغداد، ثم تكملة الدرا�سات 
العلي���ا في جامعة هامبورغ، هو �أي�ضاً 
ف����ؤاد  لل�ش���اب  لرحل���ة طويل���ة  بداي���ة 
رفقة، ح�صيلته���ا ترجمة �إحدى ع�شرة 
مجموعة �شعرية �ألماني���ة �إلى العربية، 
�آخره���ا "ق�صائ���د �ألماني���ة معا�ص���رة"، 
والت���ي ترجم فيه���ا رفقة �أك�ث�ر من 36 
�شاع���راً �إلى العربي���ة، حت���ى �أن �أح���د 
النقاد الألمان علق قائلًا، �أن الرجل هذا 
�أنجح العم���ل هذا وهو ما يزال يم�شي 

على قدميه.
�أن���ا الآخر تعرف���ت على رفق���ة وهو ما 

يزال يم�ش���ي على قدمي���ه، التقينا قبل 
الخارجي���ة  وزارة  مبن���ى  في  عام�ي�ن 
الألماني���ة، ليبد�أ لي معه م�شوار بتقديم 
الثقاف���ة الألمانية في البل���دان العربية، 
ك���م ر�أيت���ه �سعي���داً وهو يتنق���ل معي، 
ك�أن���ه ع�ث�ر على المهم���ة الت���ي انتظرها 
طوال حيات���ه، �أن يكون �سفيراً للثقافة 
�س���واء في جولتن���ا الأولى  الألماني���ة، 
في كان���ون الث���اني 2009 ع�ب�ر م���دن 
وجامعات الإم���ارات العربية المتحدة، 
�أبري���ل/ في  الثاني���ة  جولتن���ا  في  �أو 
ني�سان 2010 ع�ب�ر بع�ض مدن المملكة 
ال�سعودي���ة، في الجولت�ي�ن،  العربي���ة 
وبدع���وة م���ن ال�سفارت�ي�ن الألمانيت�ي�ن 
هن���اك، ع�ش���ت رفق���ة المثق���ف الجدي، 
و�أ�ستاذ الجامعة الدقيق في كل �شيء، 
رفقة الملتزم بالبرنامج �أكثر من الألمان، 
وعندم���ا �أراه يقف عند باب غرفتي في 
الفن���دق في ال�ساع���ة الثامن���ة �صباحاً، 
كما هو المطلوب، اق���ول له، ف�ؤاد نحن 
ل�سن���ا في �ألمانيا، في�ضحك، ويقول لي، 
"والل���ه؟ م���و هيك؟"، ث���م حدثني عما 
ح�ص���ل ل���ه في ع���ام 1961 عندم���ا بد�أ 
بالتدري����س في الجامعة الأميركية في 
بيروت، كان يمنع الطلاب المت�أخرين، 
حتى ولو لدقيقتين �أو ثلاث من دخول 
ال�ص���ف، حت���ى عل���م رئي����س الجامعة، 
و�أر�س���ل بطلبه، ق���ال ل���ه، �أن الجامعة 
�أهلية، وتعي�ش من المبالغ التي يدفعها 
الطلاب للدرا�س���ة، وهو بهذه الطريقة 
"نح���ن  تفل����س،  الجامع���ة  �سيجع���ل 
ل�سن���ا في �ألمانيا، ي���ا �أ�ستاي���ذ"، قال له 

الرئي�س!  
تل���ك،  "ال�شعرت�ي�ن"  الجولت�ي�ن  في 
تعرفت �أي�ضاً عل���ى ف�ؤاد رفقة الإن�سان 
"ال�شاع���ر  )ولي����س  "المتوا�ض���ع" 
المتوا�ضع"، كما نعت���ه المحرر الثقافي 
�سيا�س���ة  لي  �ش���كا  ذات���ه"!(،  النم���ام 
التهمي����ش والع���زل الت���ي تعر����ض لها 
على ال�صفح���ات الثقافية ال�صادرة في 
ب�ي�روت،  "لا �أع���رف م���اذا فعلت لهم"، 
كان يقول لي ب�صوت هادئ، �سواء في 
حديثه عن ال�شاعر "الكبير" �شريكه في 
المواطنة، ال���ذي يتجاهله تماماً في كل 
�أحاديثه �أو كتاباته عن ال�شعر العربي 
الحدي���ث �أو ع���ن جماع���ة مجل���ة �شعر 
وال���ذي ينعت���ه بال�شاع���ر "المتوا�ضع" 
ال�ضعي���ف �أي�ضاً، �أو �س���واء في حديثه 
والم�س����ؤول  اللبن���اني  الروائ���ي  ع���ن 
لجري���دة  الثق���افي  للملح���ق  ال�ساب���ق 
لبناني���ة معروف���ة، "هذا ي�شت���م �أميركا 

لي���ل نهار ولم �أعرف �أنه يحمل جن�سية 
�أميركية، �إلا عندما ر�أيته يقر�أ معي في 
نيوي���ورك، ويقدمون���ه ب�صفته �شاعرا 
�أميركيا من �أ�صل لبناني!"، �أما المحرر 
الثق���افي لل�صحيف���ة العربي���ة الدولية 
الت���ي ت�صدر في لندن وبيروت فق�صته 
معه �أخرى، وكان بالن�سبة لف�ؤاد ي�شكل 
نموذجاً لف�ساد الحياة الثقافية و�أميتها 
عندنا، ذات م���رة �س�ألني رفقة، �إذا كان 
المحرر ه���ذا الذي لا ي�ت�رك منا�سبة �إلا 
و�أع���اب عليه فيه���ا ترجماته لهولديرن 
وريلك���ة، تعلم اللغ���ة الألمانية �أو در�س 
الفل�سف���ة دون علم���ه، و�إلا كيف يمكنه 
�أن يكتب عن ترجمة لـ "مراثي دوينو" 
و"�أغ���اني �أورفيو����س" لريلك���ة نفذها 
مترجم لا يعرف اللغة الألمانية، ب�أنها ، 
"تعد مرجعاً �شعرياً ونقدياً في �آن.."، 
و�أن �صاحبها "ترجمه���ا عن الفرن�سية 
م���ع الاتكاء عل���ى الألماني���ة"؟ و�إذا كان 
المترج���م يعرف اللغ���ة الألمانية، فلماذا 
لم يترجمها ع���ن الأ�صل �إذن؟ لم �أقل له 
�أن المترج���م هذا، قال نف�س���ه بترجمته 
ال�شاع���ر البرتغ���الي بي�س���وا، ترجم���ه 
ع���ن الإ�سباني���ة "بعد مراجع���ة الن�ص 

الأ�صلي في البرتغالية"!
في بداي���ة �شه���ر �أبري���ل الما�ض���ي كان 
يج���ب �أن يك���ون ف����ؤاد رفق���ة معي في 
فيلا فالدبيرت���ا في �ضيعة "فالدافينغ" 
القريب���ة م���ن عا�صم���ة �إقلي���م بافاري���ا 
�أن  يج���ب  وكان  ميوني���خ،  الألماني���ة، 
نعم���ل لمدة ثلاثة �أ�شهر مع���اً هناك على 
م�شروع ترجمة م�ش�ت�رك. قبل �أ�سبوع 
م���ن بداي���ة �إقامتن���ا اعت���ذر رفق���ة ع���ن 
المجيء ب�سبب مر�ض���ه، قال لي، �أر�سل 
الم���واد الت���ي تنته���ي منه���ا ع���ن طريق 
الإميل، الإيميل الأخ�ي�ر الذي ت�سلمته 
من���ه، طل���ب من���ي رفق���ة �أن �أر�س���ل ل���ه 
الم���واد ب�سرع���ة، لأن���ه �سيك���ون "غ�ي�ر 
قاب���ل للو�صول" في الأ�سب���وع القادم، 
ولم �أع���رف، �أن "غير قاب���ل للو�صول" 
التي كتبه���ا لي بالألمانية، والتي تعني 
�أنه لن يكون هناك، تعني �أنه �سيموت. 
ال�شقة، التي خ�ص�صت ل�سكنه وزوجته 
في الفي�ل�ا، ال�شق���ة الت���ي تط���ل عل���ى 
ي�سكنه���ا  �شتارنبيرغير�س���ه،  بح�ي�رة 
الآن ب���دلًا عنه �شاب قيرغي���زي، يكتب 
ال�شعر، عم���ره ع�شرون عاماً، لي�س في 
ال�سنّ التي تعرف فيها رفقة على ريلكة 
وح�س���ب، بل �أن �آيك���ة، القرغيزي، هو 
هن���ا �أي�ضاً...من �أجل ريلكة..فهل عليّ 

�أن �أدق عليه الباب الآن!

ف�����ؤاد رف��ق��ة ال���ذي م���ات وف��ي��ه ���ش��يء م��ن ريلكة

ترجمة: عدوية الهلالي 

كان ق���د كر����س نف�سه لإنجاز �سل�سل���ة لل�شباب ، 
وبعد نج���اح المجلدات الثلاث الأولى ل�سل�سلته 
)او�سكار بل( ، باعها لل�سينما وتحولت لتعك�س 
احت�ضن���ه  ال���ذي  ال�سينم���ا  ع���الم  في  نجاح���ه 
لم���دة ع�شر �سنوات ث���م غادر تي�ي�ري �سيرفاتي 
�ستديوه���ات ال�سينما في ع���ام 2008 ، وهاهو 
يع���ود �إليه���ا ثانية عبر بي���ع روايت���ه الجديدة 
)غداً �أو حياة �أخ���رى( التي �ستتحول �إلى فيلم 

�سينمائي �أي�ضاً ..
ولد الفرن�سي �سيرفات���ي في عام 1967 ، ومن 
جديد ، يع���ود ليثبت قدرته عل���ى تقديم رواية 
�أمريكية رائعة وا�ضع���ا فيها جرعة ممتازة من 
الابتكار والطراف���ة ...فهو يمزج ك�ساحر بارع 
بين الحلم والكابو����س والواقع وهي الطريقة 
التي اعت���اد �سيرفات���ي ان يجتذب به���ا القارئ 

وي�سحره ..
ولكي يكون ايجابيا ، فقد خ�ص�ص جزءا جميلا 
من الرواية للحب تاركا الباقي للمغامرات لكي 

لايقع في العواطف كليا ..
في الرواي���ة ، نلاح���ق �أحداث���اً تح�ص���ل للبطل 
جيم����س ب�ي�رن، وه���و ج���راح مت�أل���ق يتعر�ض 
�إلى  الع���ودة  �س�ي�ر وه���و في طري���ق  لح���ادث 
مانهات���ن بع���د �أن كان م���ع ع�شيقت���ه ..وبعد �أن 
ي�صح���و م���ن ت�أثير الح���ادث ، تواجه���ه م�شكلة 

كب�ي�رة فه���و لا يعرف المن���زل ال���ذي يقطنه ولا 
الم���ر�أة الت���ي تدعي ب�أنه���ا زوجت���ه �أو ال�صبيين 

اللذين يناديانه )بابا( ..
ان���ه يعلم حقيق���ة واحدة وهي ان���ه متزوج من 
ام���ر�أة تدع���ى �آنيي����س وب�أنه لم ينج���ب �أولاداً 
..وحين يلتقي بالفاتن���ة )ميريديث( في منزله 

فهو يقع في حبها مبا�شرة ..
منطلقا من هذه الفكرة ، يبد�أ �سيرفاتي روايته 
اللاهث���ة رغم م���ا تحتوي���ه �أحياناً م���ن اطالات 
ي�سهب فيها لمجرد الزيادة في ت�شوي�ش م�سارات 
الق�ص���ة التي يختلط فيه���ا الواقع بالخيال الى 
درجة مربك���ة وي�ستمر �سيرفات���ي في ممار�سة 

لعبته الماكرة بلذة حتى نهاية الرواية ..
الفيل���م  للق���ارئ ولم�شاه���دي  �أكي���داً  يب���دو  م���ا 
ال���ذي �ستتح���ول الي���ه الرواية ه���و ان جيم�س 
يعاني م���ن وجود فجوات خط�ي�رة في ذاكرته 
من���ذ ح���ادث ال�سير وان���ه يوا�ص���ل معاناته من 
الت�شوي����ش والا�ضط���راب ولا يتذك���ر خلاله���ا 
�إلا علاقت���ه ب�صديق���ه الطبي���ب النف�ساني توبي 
...وعندم���ا تط���ارده ال�شرط���ة ل�شكوكه���م في���ه 
بعد مقت���ل زوجته ال�سابق���ة )�آنيي�س( ، ي�صبح 

م�ستعدا لتقبل الأ�سو�أ دائما ..
�إنه���م يخبرونه بان �آنيي����س التي انف�صلت عنه 
قبل زواجه من ميريدي���ث كانت تزوره لتطلب 
منه الم���ال با�ستم���رار وك�أنها تبت���زه ولعله قام 
بقتلها قبل ان ين�سى كل �شيء ..وبينما ينا�ضل 
الج���راح المحط���م لإثب���ات براءت���ه بم�ساع���دة 
زوجت���ه الجديدة ميريدي���ث ، �سيكت�ش���ف ب�أنه 

كان لديه ابنة من �آنيي�س ....
به���ذه الطريقة ، يقدم الم�ؤل���ف �أ�سطورة غريبة 
يتداخ���ل فيه���ا الوع���ي واللاوع���ي ، وبع���د ان 
يتعب جيم�س من محاولة �إيجاد ذاته ال�ضائعة 
، يقرر البحث عن ال�سعادة فيما يتوفر لديه من 
موجودات ،ذلك ان���ه رجل تعي�س و�سينتهي به 
الأمر الى ان يفع���ل الاختيار ال�صحيح وهو ما 
�سيق���وده الى تغيير حياته فه���ل ي�صبح الواقع 
جمي�ل�ا اي�ضا كالحل���م ؟ يجيب الكات���ب هنا بـ" 

نعم " مع كثير من الجدية و�شيء من ال�شعر..
�ص���درت رواية )غ���داً �أو حياة �أخ���رى( للكاتب 
تي�ي�ري �سيرفاتي م�ؤخ���راً عن دار ن�ش���ر البان 

مي�شيل في 374 �صفحة ..

بين الحلم والكابو�سوالواقع

تييري �سيرفاتي يمار�س خلطته ال�سحرية من جديد

المدى الثقافي

�أعلن مركز ال�صحافة الأوروبية و م�ؤ�س�سة كامل 
�شي���اع ، ولأول م���رة، عن ا�س���م الفائ���زة بجائزة 
كام���ل �شي���اع لحري���ة ال�صحاف���ة. وق���د تم منحها 
الى ال�صحافي���ة العراقية م���ريم محمد جعفر عن 

مقالتها "العنف يتف�شّى لدى �أطفال العراق".
وق���د وق���ع اختي���ار لجن���ة التحكي���م، الم�ؤلف���ة من 
�ست���ة �صحافيين دوليين، على الفائزة من بين 33 
متقدماً لني���ل الجائزة. وجاء قرار لجنة التحكيم 
جماعي���اً، واعتب���ار ق���وة مقال���ة جعف���ر تكمن في 
ت�سليطه���ا ال�ضوء على حق���وق الأطفال والحوار 
ب�ي�ن الثقاف���ات. وت�ص���ور المقال���ة �آث���ار الح���رب 
القا�سية على الأطفال، وخ�صو�صاً في ظل ت�صاعد 
التنافر بين الطوائف الدينية المختلفة، بما يف�سر 
معاناة الأطفال في ظل ا�ستم���رار النزاعات التي 

يواجهها البلد.
وتوف���ر الجائ���زة للفائ���زة فر�صة ق�ض���اء 3 ثلاثة 
�أ�شه���ر في بروك�س���ل. وخلالها يمك���ن لل�صحافية 
اختي���ار موا�ضيعه���ا عل���ى الم�ست���وى الأوروب���ي 

وبحرية تام���ة، ف�ضلًا عن تلقيها مهارات تدريبية 
لرف���ع حرفيته���ا تح���ت رعاي���ة مرك���ز ال�صحاف���ة 

الأوروبية.
وكان مرك���ز ال�صحاف���ة الأوروبية )�أي جي �سي( 
ق���د �أعل���ن �إط�ل�اق الجائ���زة. خ�ل�ال �شه���ر �شباط 
الما�ض���ي، و تكر����س ه���ذه الجائزة لذك���رى المفكر 
كام���ل  الراح���ل  العراقي/البلجيك���ي  والكات���ب 
�شياع، وال���ذي اغتي���ل في 23 �آب/�أغ�سط�س عام 
2008 في بغ���داد. وكان الراح���ل قد عاد الى بلده 
الع���راق نهاي���ة ع���ام 2003 ، �آم�ل�اً في الم�ساع���دة 
ب�إ�ص�ل�اح م���ا خلفته الحرب من فو�ض���ى �سيا�سية 

و�آيدولوجية واجتماعية.
وت�أت���ي ه���ذه الجائ���زة بن���اء عل���ى مب���ادرة م���ن 
عائلت���ه و�أ�صدقائ���ه، واحتف���اء بال���دور الحيوي 
ال���ذي لعبه كام���ل �شي���اع بتعزيز قي���م مثل حرية 
ال�صحافة، التفاعل مع المجتمع المدني، الت�سامح، 

الا�ستقلالية، الم�ساواة بين الجن�سين والتنوع.
ويذك���ر ان مرك���ز ال�صحاف���ة الأوروبي���ة ت�أ�س�س 
في ما�ستريخ���ت )هولندا( في ع���ام 1992، وهو 
م�ؤ�س�س���ة م�ستقلة، غير ربحي���ة ومركز تدريبي، 
المعاي�ي�ر في مج���ال  �أعل���ى  يه���دف الى تحقي���ق 

ال�صحافة.

تفوز بها �صحافية عراقية
�إعلان جائزة كامل �شياع لحرية ال�صحافة

محمود النمر  

ي�صف ال�شاعر �شاكر مجيد  
�سيفو  طقو�س الكتابة 

ال�شعرية �أنها "تحويل ال�شعر 
بكل قواه الجمالية والتقنية 

من �سكونيته الى حركيته، 
يتطلب دينامية ر�ؤوية، وبهذا 

يكون ال�شاعر رائيا للعالم، 
على العك�س من ذلك ال�شاعر 

الذي يظل يقتات على الم�ألوف 
و�صياغاته ال�شاحبة والآنية 

والتقريرية الفجة.

في مجم���ل حديث �سيفو ع���ن تجربته مع 
ال�شع���ر وه���و يح���ل �ضيف���ا في الام�سي���ة 
الت���ي اقامه���ا ملتقى الخمي����س الابداعي 
ه���ذا الا�سب���وع واداره���ا ال�شاع���ر هادي 

النا�ص���ر،  متناولا فيها ف���ن الكتابة لي�س 
في  ب���ل  فح�س���ب  ال�شع���ري  ال�س���رد  في 

ق�صيدة الوم�ضة. 
وتن���اول ال�شاع���ر في الجل�س���ة  الكث�ي�ر 
م���ن �شعرية الكلام والخل���ق حين تتجلى 
في  الحدي���ث  ال�شع���ري  الن����ص  ذخائ���ر 
فعالي���ة  وح�ض���ور  الجواني���ة  الان�س���اق 
الا�شي���اء الى درجة الح�ض���ور المطلق في 
دواخ���ل ماتف���رزه المخيل���ة وم���ا تتبادل���ه 
الا�شياء م���ع ادوارها ،كما تتبادل الر�ؤية 
وتت�شظى فعاليات الن�ص على الم�ستويات 

كافة، فنيا وفكريا .
مان���راه م���ن �صياغة العلاق���ات بالدلالات 
عل���ى م�ست���وى الكلم���ة والمعن���ى وايقاع 
ال�ص���ورة والا�شي���اء والعلائ���ق بينهم���ا 
،ن���راه ين�ش����أ من توت���ر دائ���م ومت�صاعد 
فائ���ق الح�سا�سي���ة ي�ل�ازم مايتق���دم م���ن 
الن����ص وي�شع���ل ال���ذرات المت�شظي���ة بين 
الا�ص���ل – مركز الا�ص���ل – وحد الدائرة 
�شا�س���ع  في  ات�ساعه���ا  توا�ص���ل  الت���ي 

ال�صدى.
الناق���د عل���ي ح�س���ن الف���واز �أك���د �أهمي���ة 
تجربة ال�شاعر �سيفو وما يتعلق بتعامله 

مع اللغت�ي�ن حينما يتوغ���ل في ن�صو�ص 
الديانات وه���و ي�شحن اللغة ويحاول ان 
يجع���ل الكلمة متوهج���ة وا�صفا ق�صيدته 
" مثل زوبعة عالية حيث انه لايميل الى 
ا�شتغ���الات الق�صيدة العربي���ة التقليدية، 
فهو م���ن جيل ال�شع���راء الذي���ن ا�شتغلوا 
وه���ي  الت�أويلي���ة  الن�صو����ص  حق���ل  في 
ت�شكي�ل�ات حداثوية ،ونلاح���ظ ان هناك 
هوية الم�سيح الحالم بالعالم الآخر ،وهو 
يج�سد تاري���خ �سرديات قديم���ة ويتوغل 
في التاريخ والج�سد وهي �صفة �صوفية 

م�سيحية" .
�أم���ا الناق���د خ�يرض م�ي�ري و�ص���ف قيمة 
�شاك���ر �سيفو ال�شعري���ة �أنها قيم���ة عالية 
وغالي���ة في المعن���ى واله���دف حي���ث ان���ه 
ي�شتغل على منطق���ة الوم�ضة وي�ستخدم 
الزم���ن كقيمة وربما هو اق���رب الى �شعر 
ان �سيفو هو  – وق���ال  باون���د  – ع���زرا 
�صاحب تنظيرات في منطقة ال�شعر وهو 
غزي���ر الا�ص���دارات وه���و �سلي���ل تاري���خ 

موغل في القدم .
الف�ضل���ي ورق���ة  عدن���ان  ال�شاع���ر  وق���ر�أ 
تو�صيفية ل�شخ�صية ال�شاعر �شاكر مجيد 

�سيفوم���ن حي���ث جزالة ال�شع���ر والكتابة 
في  واهتمامات���ه  والمعرفي���ة  النقدي���ة 
التاريخ القديم والا�ساطير التي يج�سدها 
في ال�س���رد ال�شعري الذي يحرث في هذه 
المنطق���ة بك�ث�رة  معرف���ة المعل���م  وفط���رة 
الان�س���ان المنتم���ي  الى هذا الع���الم، الذي 
يت�شكل من���ه وادي الرافدين من الجنوب 
الارث  ي�ستح�ض���ر  حي���ث  ال�شم���ال،  الى 
والا�سطورة  والميثولوجيا وقال " يخيل 
لمن يق���ر�أ وه���و يحتفي بالجم���ال ان هذا 
الرجل لايحم���ل همّ���اً، ولم يت�أثر ب�سحنة  
الالم الت���ي تجتاح ت�ضاري����س الوطن من 
اق�صى جنوبه الى اق�صى �شماله ،لكن من 
يتعم���ق في ر�صد مدونات���ه و�سبر اغوار 
ق�صائ���ده �سيج���د فيه ان�سان���ا يت�سكع في 
�شتى بقاع الوجع العراقي حاملا �صليبه 
،ه���و وري���ث و�صاي���ا الم�سي���ح و�صاحب 
اللون�ي�ن  يخل���ط   ح�ي�ن  ال�شع���ر  ق�ص���ر 
)العرب���ي  وال�سري���اني( ودائما مايتغنى 
بالجمال المداف بن���دى كرد�ستان العراق 
،فه���و حقل ومح���راث وغيم���ة، فمن يريد 
زراع���ة النب����ض علي���ه طل���ب اللجوء الى 

قلب هذا القادم من حمدانية ال�سحر .

�شاكر �سيفو في اتحاد الادباء

ال�������ش���اع���ر ح���ق���ل ومح�������راث وغ��ي��م��ة


